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Recengly I have gone through some pages of NCERT's books on History and Political Science.
The Hindi translation of these books is word-to - word translation and very tough for students to

understand.

You have changed the popular and existing Hindi terms. Pt. Nehru's speech "Tryst with Destiny"
is translated as "l_3hagya vadhu se chir pratikshit bhent". The term is popularly known as "Niyati
se bhent". Likewise 'permanent settlement' is translated as 'istamrari' while it is known as 'isthai

bandobast'

The last line of the translation of 'deeds of hire' hox ( Hit T, of XIT class p.283)is totally v
and is givivg entirely different mcaning in Hindi.
Please look in to matter and check all the books .

Prof.S K Kataria, MLSU, Udaipur
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